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Anomauia. Cunkpemusm n’ec M. I'ozona ma IO. Crosauvkozo € 8iduymnuum wepes 63aemodiio
MeKMmoOHILHUX | ameKmoHRILHUX esleMenmi6, Wo CYmme6o 8U3HAYAI0Mb 0COOAUBOCMI CI0OJCEemHOlL
opzaHnizayii meopie. Bcmanoseawemuves, wo 6 cioxemax “Pesizopa” M. I'ozons ma “Panmasis”
I0. Crosauyvrozo documbv 60a.10 ma epeKmu6Ho noeOHYIMbCA eJleMeHMmU MeKmoHiKU ma ameKmoHniKu.
DYHKYIOHANLLHUM Pe3YLbmamoM maKozo nocOHanHA cmaJao nidsuwenns xydoxiHvoi dieeocmi n’ec
M. I'ozons ma IO. Crosayvrozo. Croxemny ocnosy “Pesizopa” ma “@anmaszia” ckaadae ednicmy 0ii,
w0 mparcpopmyemuvcs 6 eOnocmi cumyayii ma nodii.

Kniwouosi cnoea: apximexmoHnixa, amexmoHika, mexmoHikKa, CUHXpoHid, clowem, M. I'ozoav,
I10. Crosauvruii.

Summary. Syncretism of Gogol’s and J. Slovatsky’s plays is felt through the interaction of tectonic
and atectonic elements that essentially define the plot’s organization. It is shown that plots of N. Gogol’s
“Revizor” and J. Slovatsky’s “Fantazy” quite successfully and effectively combine elements of tectonics
and atectonics. A functional result of this combination is plays’ artistic effectiveness’ raising. Plot’s
basis of the N.Gogol’s “Revizor” and J. Slovatsky’s “Fantazy” constitutes by the unity of action,
transforming in the unity of situation and event.

Keywords: architectonics, atectonic, tectonic, plot, N Gogol, J. Slovatsky.

YAK 821.112.2-3.09
TaBroBcbkA T.A.

NOETUKA 3AroJIoBKY NPO30BUX TBOPIB TEO[JOPA ®OHTAHE

ITuTanH4 ifeliHO-XyA0KHBLOI 1i€BOCTi BaroJIoBRYy MpuBepTae iHTeHCUBHY yBary aociaigsuukis. et
¢daKT MOKe MOSCHIOBATHUCEH SK YHIiKAJbHICTIO posTalllyBaHHS 3aroJIOBKY B TeKCTi, Tak i #oro
CTPYKTYPHOIO pisHOMaHiTHiCcTIO Ta 6araTopyHKITioHaNbHicTI0. OKpeMi po60TH, TPUCBAUEHI 3aT0JIOBKY,
6ysu omy6ikoBaHi me Ha mouaTKky XX CTOJITTs, ajle 0cOGAMBUIM iHTepec BUeHUWX IO 3aTOJIOBKY SK
KOHCTPYKTUBHOTO eJIeMeHTYy TeKCTy MmocuaioeThed 3 1960-xX pokiB, kKoau y ¢inosorii mouaB akTUBHO
TpoABIATU cebe CUCTeMHUM MiAXifI.

3’aBaseTbcA Bee OinbIlie JOCHIMMKEHDb, IKi CTOCYIOThCA caMe MOETUKH 3aroJOBKY XYIOXKHBOTO
TBOPY, IO OXOMJIIOIOTH yci #oro cTpyKTypHi piBHi, ocKinbKU, AK cTBepAxkye K. [[:kaHI:KaKoBa,
“3aroJIOBOK — e KaTeropisa moetuku” [2, 208]. IIpo BaromicTs 3arojoBKiB nmucaB, 30KpeMma, . Kouepra:
“HasBa <...> 1pH Bciii cBOIli CTHCJIOCTI € HacaMmepe CUHTe3, AyIlla TBOPY, i IoTpiOHe unMaJsie BMiHHS,
mo6 KpHUCTalisyBaTH B JBOX-TPHOX CJOBax Ifo aymry. Hassa <...> moBUHHA 6yTH TOUHOIO, CTHUCJIOIO,
XapakTepHoIo <...>> BUTiKaTH 3 CIOXKeTy, 3 XapaKTepiB abo 3 ocHoBHOI igei TBOPY” [6, 211].

HocuTh yacTo J0AWHA, KepyIOUNUCh Ha3BaMu, BUOGUpae TiILKHY Te, 110 i1 mikaBuTh. OMHAK OIiHUTH
3aroJIOBOK, MOBHOIO MipOI0 3pO3YyMiTH HOTO CMUCJ MOKHA JIMIIIe IicJd TPOUYNTaHHA TBOPY: “KHUTA... —
POSTOPHYTHIH 10 KiHITA 3aroJIOBOK, 3aT0JIOBOK Ke — CTATHYTA 10 06CATY ABOX-TPphoX ciiB kHuUra” [5, 3].
Ha nymry A. Hamiry “3arojioBox TBOpPY 4acTO BUCTYIIAE€ TUM IIePBUHHUM iIeAHO-CMHUCJIOBUM CUTHAJIOM,
SAKUI HAJMAIITOBYE pellUIlicHTa Ha HeoOXiHe A aBTOpa CIPUINHATTA iHTepupeTalii cioskery (o6pasy,
MOTHUBY), a iHomi i migkasye umTaueBi xapaxkTep ioro mepeocmucaenua” [7, 79]. A X.-10. I'epir
CTBEep/IKYE, 1[0 “JiTepaTypHi 3aroJI0BKHU — Ile, BJIacHe, iMeHa TeKCTiB, AKi HAM /eI0 peKOMeHIYIOTh, 3
UMM MU IIe He 03HaOMMJINCH, ajie BOJHOUAC 3aT0JIOBKHM MAIOTh CBOE BJIaCHe JKUTT, He3aJlesKHe Bif
ixmix Texcti” [10, 22]. “OnoBifannsa — Ime ToBap, peKOMeHAIIA SKOT0 CYIIPOBOMKYETHCA PEKJIAMHOI0
“npumankon”. Ila “npumanka”, meit “s6yTHUK ammeTuTy” BUCTYIIa€ ONHUM i3 eJIeMeHTiB HAapaTUBHOTO
konay” sasHauae Posan BapT, To6To 3aro/IoBOK BUKOHY€E TaK 3BaHy pekJjaMuy dyukmio [1, 432].

Tsopuicts Teomopa @ourane (1819-1898), BusaTHOT0 HiMEIILKOTO NUChMEHHUKA APYT0i IIOJOBUHHI
XIX cT., Bimirpasa sHauHy poJb He JIKIIIe B icTopil cBiToBOI siTepaTypu, aje if B icTopii HiMenbKO1
JiTepaTypHOI MOBY, TOMY BUBUEHHS OTO CHAAIIIMHY ChOTOIHI JOCTATHRO aKTyalbHO. SICKpaBicTh MOBI
Ta cTui0 nNpos3oBux TBopiB T. @oHTaHe BUBHAUAIOTHCA MepIl 3a BCe THM, IO BiH MUPOKO
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BUKOPUCTOBYBAaB ocobamBoCTi HiMelnbkoi MoBu, il BHyTpimui pecypcu, a “mpocti” ciaosa i
CJIOBOCTIOJIyUeHHA HAbyBaioTh IIi/l mepoM aBTopa i HoBo1 6apBHU, i HOBUX BiITIHKiB 3HaUEeHb.

Bu6ip Temu maioi po6oTHu, MOB’A3aHMUN 3 BU3HAUEHHAM THUIIOJNOTII 3aroJ0BKiB poMaHiB Ta
onoBifmans T. @oHTaHe, HE BUMAAKOBUI. AHATIZYIOUN TTOETHUKY TA TUIIOJOTiI0 HA3B IMPO30BUX TBOPIB
T. ®onTaHe, 6ya0 3’sICOBaHO, IO POo3pPoOKa 6araThoX AcCIeKTiB Iiel mpobJaeMu Mae PO3MOPOIITeHUH i
dparmenTapHuUil XapaKkTep; Iie MUTAHHSI MAJI0 BUBUEHe, TOCHiTHUKY iHKOJI YU MO0i2KHO PU/iIaIu yBaTy
3aroJIOBKaM aBTopa. HaBeneMo fesaki 3 HUX.

Apnonsg Pote B pobori “JliTeparypuuit 3arosoBok. dynkmnii, dpopmu, icropia” [13] posriaanae
JiTepaTypHi 3aroyioBKU B3araii Ta 3aroioBku T. @oHTaHe 30KpeMa, aKIeHTye Ha BAXKJINBOCTI mepiony
1800-1900 pp. Ayia cydacHOTO PO3YMiHHS CTAHOBJIEHHS i MOETUKHU JiTepaTypHUX 3aT0JOBKiB Ta IXHiX
KOHTEKCTiB, TOOTO JOCTiI3Kye 3aTOJOBKHY 3 TOUKU 30pY JiTepaTypHOI TpaauIlii.

Amnresna IsenGepr Takok el[o MUMOXi/lb TOBOPUTH PO 3aroJioBKU Takux pomanis T. douramne,
ax “Effi Briest” (“Eddi Bpicr”), “L’Adultera” (“I'pimunngai”), “Cecile” (“Cecins”), “Unwiederb-
ringlich” (“BesmosopoTno”) [11].

Onuak HeMae pobOTH, MPUCBAUEHOI IiJIiCHOMY aHAJi3y MOETUKM Ta CUMBOJIIKM 3aroJIOBKiB ycix
mpozoBux TBopiB T. @oHTaHe, 110 Ha HAIII TOTJIA, € BAXKJIUBUM, ocKinbku T. doHTaHe 3aBK AU 0COOIUBY
yBary mpuIiisaB 3aroJoBKaM CBOIX poMaHiB i omoBiaHb.

Crenmugika 3aroJIoBKY 3a/IeKHUTDh Bifl TakuX (pakTopiB, AK pifn i kaHp adiTeparypu. “Y BeIUKUX
dopmax, Takux, Ak poman, — 3aznavae H. Koxxnua — 3arosioBHe CJI0BO a60 CIOBOCTIONIYyUEHHS He Bifpasy
BILTITAETHCSA B KAHBY TBOPY, a 3’ ABJISAETHCA B CIOXKETHO-KYJIbMiHAII HHUX TOUKAX JiTepaTypHOTO TeKCTy”
[3, 170].

Bubip 3arosoBry € A MUChbMeHHUKA OMHUM 3 HAWCKJIAAHININX TBOPUUX 3aBIAaHb: BOHO MOIKe
6yTu 3HAiIeHO IIIe 0 TOTOo, K 0POPMUBCS OCTATOUHUI TIJIaH TBOPY 260 MOKe CTATH HOoTO “OCTaHHbOIO
Kpamnkomwo”. “SHaliTh MpaBuabHe, HeoOXigHe [iM’ ] 1ocUTE YyacTo AificHO BasKKO i MOsKe IMIPOJOBIKY BATUCS
THKHAME <...>”, nmucas T. @oHTane oqHOMY unTauesni [9, 331].

¥ mnocrimxenni “Bif HanmucaHHA 10 PO3TOBiJaHHA: TeKCTyaJIbHOTeHETUUHE OCIiI3KeHHS POMaHy
Teomopa PouTane “I'pimuuna”’« I'abpienn Pagexe mocTymoBo po3TIANAETHCA icTOPisA BUHUKHEHHA
Ha3BU pOMaHy, PeKOHCTPYKI[id r'eHe3u 3aroyioBKy [12]. ABTop mpocTeskye MOABY OCTATOUHOTO BapiaHTy
sarosoBka “L’Adultera” (“I'pimuumi”) Big “Frau Commercienrithin R.” (“ITani xKomepunil paguuni P.”)
uepes “Melanie Vanderstraaten” (“Menaui Bangepcrpaaren”) no “Melanie Van der Straaten” (“Menami
BaH gep Crpaaten”) i, HapellTi, 7o ckopoueHol HasBu KapTuuu TimToperto “Cristo e L’Adultera”
(“Xpucroc i 6ayguuna”) — “L’Adultera” (“I'pimuaunmsa”).

MicTruit Ta BUpasHUii 3aT0JIOBOK He JIUIITe BUKJNKAE 3al[iKaBJIeHICTh, aje if BUKOHYE MHEMOHIUHY
QyHKITiI0, 3aBAAKHN AKill BifOyBaeThCA 3aKpillieHHs 3aTOJOBKY TBOPY B IaM’ ATi IepcoHidgikoBaHOTO
ypTaua Yu HABITH IMiJINX MOKOJiHE UNTAUIB.

BapTo 3BepHYTH TaKk02K yBary Ha 0COGJIMBICTE CTUIIIO TPO30BUX TBOPiB — HA CTUIICTUUHY CTPYKTYPY
3aroJIOBKiB, KA /10 MBOTO Yacy 0CcOOJIMBO He MpuBabaioBasia qocaigHuKiB. Mik TuMm 1eit acmekT mae
HeabusaKe 3HAUEHHA B 3arajibHill cTUILOBiM HampaBaeHocTi mposu T. doHTaHe.

Pix manucauHA TBOPY TaKo0XK Bifjirpae poss meprioi indopmairii, ToMy 10 BKJIOUAE TBip y YacOBU A
mpocTip. BukopucTaHHA Mi3aroI0BKY UM JKAHPOBOTO MO3HAUEHHS TIiJ| 3aT0JIOBKOM iHpOpMYye unTaua
TIepII 3a Bce Tpo xaHp. TyT, AK i BOCHOBHOMY 3ar0JIOBKOBi, aBTOD JOCUTH UACTO BUSABJIISIE CBOE CTABJIEHHSA
JIo 3MiCcTy KHUTH, HATAKAE Ha OUiKyBaHe 11 CIpUHHATTA 3 60Ky unTava.

CKJ1aZIoBOIO UACTUHOIO 3aT0JIOBKY € iM s, AKe 0COGJIMBO KYJILTYPHOMY UMTAUEBi a€ MOBOJIi ICHO
3pO3yMiTH, UOTO MOYKHA OUiKyBaTH HA CTOPiHKAaX KHUTH, HA BUCBITJIeHHA AKO0I TeMaTU KU CIIOIiBATHUCH,
Ha AKWH CTUJIEL HAJAIITOBYBATUCK.

Canin sayBamutu, mio T. @oHTaHe, AK i feaki nucbMeHHUKN XIX-XX CcTOIiITH, TAKOMK 3BepTaBCa
Jl0 TpUiioMy 3 JTiTepaTypu emoxu BifiposkeHHs i HACTYTHUX CTOJITE, KOJIU He JIUIIE 3aT0JIOBKU CAMUX
KHWT, ajie i OKpeMUX PO3/iIiB/TIaB TBOPiB UACTO MePeTBOPIOBAMINCEH Y KOPOTKI MoTIepe/THi TOBifOMJIeHHA
mpo HacTymHe omoBimamusa. Ilikaso, mo T. ®ouTane gaBas HasBM IJIaBaM CBoiX mepiiux — “Vor dem
Sturm” (“Ilepeng mrypmom”) (1878), “Grete Minde” (“I'pere Miugme”) (1879), “L’Adultera”
(“Tpimuauna”) (1880), “Ellernklipp” (“Eanepurain”) (1881), “Schach von Wuthenow” (“IIlax don
ByTenos”) (1882) ta ocTannix npozosux TBopis — “Der Stechlin” (“Illtexnin”) (1897) Ta “Von Zwanzig
bis Dreifig” (“Bing aBagiusaru go rpunuaTu’) (1898), a 6insmricTs pomanis, Hanucanux y 1883-1896 pp.,
Mae JIUIe HyMepalliio riaas.

Im’ s aBTOpa Ta 3aroJI0BOK TBOPY CIiBBiZHOCHI. 3ajie;XHO Bil BOJIi MMChbMeHHNKA, 3aT0J0BOK MOJKe
BKAa3yBaTH Ha IeHTPAJIbHOTO ITEPCOHAXKA TBOPY, OKPECII0BATH TeMy UM Ipo6JieMy, BUPiSHATHU MPOBiTHU I
MOTHB TOIIO, aJle, OCKIJIbKM 3aTOJIOBOK HAcaMIlepeJl BUCTYIIa€ iMeHeM TeKCTY, TO 3TiiHO 3i cnernudikoio
BJIACHOI HaB3BWU, BiH TAKie o AKOMOra KOHKPETHIINOTO BiATBOPEeHHA CYyTHOCTi ITO3HAUYBAHOTO HUM
o6’ekTa.

3aronosku T. @onrane mos’asani 3 micuem moxii (“Ellernklipp” (“Eanepurain”), “Unterm
Birnbaum” (“ILig rpymiesum gepesom”), “Der Stechlin” (“IllTexxin”)), 3 wacom moxii (“Vor dem Sturm.
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Roman aus dem Winter 1812 auf 13” (“Ilepes mrypmom. Poman sumu 3 1812 mo 13”), “Schach von
Wuthenow. Erzahlung aus der Zeit des Regiments Gendarmes” (“Illax ¢on ByTenos. OmoBiganus 3
icTopii (s yaciB) :sxaHZapMCBKOTO MOJNKY”), uacTimie 3 anTpononiMmamu (“Grete Minde” (“I'petre Minge”),
“Schach von Wuthenow” (“Illax ¢pon Byrenos”), “Graf Petofy” (“I'pad IleTbodi”), “Cecile” (“Cecinp”),
“Stine” (“Crine”), “Mathilde Méhring ” (“MaTtunsne Mbopinr”), “Frau Jenny Treibel” (“IIani HHenni
Tpaii6ens”), “Effi Briest” (“Ed¢di Bpicr”)), abo, pigire, 3 gieto (“Irrungen, Wirrungen” (“IIlnisaxu-
mepenyTTA”)), JeiITMOTHBOM UM Ky AbMiHaIiliHo0 qeTasaio Teopy (“L’Adultera” (“I'pimauniga”), “Quitt”
(“KBurn”)), a rakosx aBrobiorpadiuni (“Meine Kinderjahre” (“Moi gutaui poxku”), “Von Zwanzig bis
Dreifig” (“Bixg aBamguaTu 0o TPUALATHA”)) i Y3rofKyHOThCA 3 MeBHAM KAHPOBUM [IO3HAUEHHAM, fK,
HAIPUKJIAM, “HoJ0pP0oKi”, 110 mepexoaaTs y 3arosoBok (“Wanderungen durch England und Schottland”
(“ITomoposxi mo Auraii i Ilornanzgii”), “Wanderungen durch die Mark Brandenburg” (“ITomoposxi mo
Mapii / mposBinmii Bpaugeuoypr”)).

V 3B’aA3KYy 3 pisHOMAHITHiCTIO 3aroJOBKiB IX MOKHa I'pylnyBaTH, 3 OTJAAY Ha Te, IO caMe
HATOJIONIeHO B 3aT0JOBKAX, BUAINAIOUN TUNH, AKi YTBOPIOIOTH CTANY TPAAUIIiio B icTopii miTeparypu.

B ocuoBy kiacudikaiii A. Bonkosa (Mu 6ygeMo MPpUTPUMYBaATHUCA OO THUIOJOTII) IOKJIaJeHO
CTiBBiTHOIIIEHHS 3aT0JIOBKY 3 KOMIIOHEHTAMHU, IKi TPaAUIiiiHO BUUJIEHOBYIOThCA: TEMATUUHUI CKIIA
i mpobiemMaTuka, CI02KeT, cucTeMa epcoHaKiB, ieTanb, uac i micte il (omucy). Tak y Beix 1mux Tunax
3aT0JIOBKiB MOMKYTh 3ycTpiuaTicsa KOHCTPYKIIIT 3 YCKIATHEHOIO CEMAHTUKOIO: 3aTOJIOBKY CUMBOJIUHI,
MeTadopuuHi, anioziitni, npucaiBui, nurtatui. [JocaifHUK OpU IMHLOMY HATOJIONIYyE, IO TaKa
KJylacugirarisa saroysoBkiB fero ymoBHa [6, 211], a okpeMi 3aro1oBKM MOKHA 3apaXoByBaTH 10 TBOX-
TPHOX TPYI BOJHOUAC.

¥V makomy acuekTi posrTiasHeMo qeTanbHimie 3aronoBku T. @oHTaHe:

1) nepcoHasxHi, iMeHHi 3aroJIOBKY Ta XapaKTepOJOTiuHi, 3HAUHA UACTUHA AKUX — AaHTPOTOHIMH,
10 TOBiJOMJIAIOTEH PO HAIIOHAJIBbHICTh, POJOBY MPUHAJNEKHICTh UM PO COIiAJNbHUI CTATyC TOIIIO.
TpagumitHUM i HARTIOMTUPEHIIINM 3aT0JIOBKOM € iM’a repos, ie MM 3HAXOAUMO HU3KY BapiaHTiB:

— im’s ma npizeuuye zepos, iepeBaykHo Ie Ha3BU 06e3 03HAK, HeliTpanbHi. BoHu, BiacHe, MOXKYTh
migKasaTH Jelllo Mpo HAIlioHaJbHICTE reposd, asie Hivoro 6inbiie (“Grete Minde” (“I'pete Minge”),
“Schach von Wuthenow” (“Illax don ByTenos”), “Mathilde Mohring ” (“Marunsge Myopinr”),
“Effi Briest” (“Eddi Bpict”));

— bGaraTo TBOpiB HazBaHi mpocTo im’am — 6e3 ampubyma, auille iHOA1 B 3MeHIITyBadbHil un 1ackaBiit
dopmi (“Cecile” (“Ceciny”), “Stine” (“Crine”) (Bix Ernestine));

— im’sa wu npizeuwse 3 ampubymom (Xoua He 3aBKAU aJ’ eKTUBHUM) Y Ha3Bi TOBUHHI HAGIU3UTH
XapaKTep repos, fioTo Bik UM cTaH o po3yMiHug untaua. Ile focuTs yacTi BUnajKku 3arojioBKiB,
MpUYOMY, 3po3yMiJi Ta BupasHi. [HOAI B HUX BHAXOJMMO AKYCh TAEMHHUUICTD UM ipoHito. Taki
3aTOJIOBKM BUPAKAIOTH aBTOPCHKY OI[IHKY, IIe 0 MPOUUTAHHSA TBOPY QOPMYIOTEH y UMTadya
VABJIeHHA Ipo 306paxeny ocobucticts (“Graf Petofy” (“I'pad Iletrodi”), “Frau Jenny Treibel”
(“ITani FKenui Tpaiibens”));

— He € BUKJIIOUEHHAM 3aroJIOBKU “cimellHoz0” xaparxmepy, TOOTO BiKe He TiJIbKU ONUH Tepoil
Has3sBaHWUM, a BcA #oro cim’sa. Taki 3arosoBKM He BUAAIOTH Ha MepPIINN MOTIAM TIAUOUHY
aBTOPCHKOT'O MPOHMUKHEHHS B I0JI0 ciM’1Ta aBTOpChKY oliHKyY (“Poggenpuhls” (“Ilorreumynn”));

— MesKi 3aTOJOBKU MOEAHYIOTH iM s 2epos 3 no3HAYeHHAM Harpy (OTMOBiaHHS, HOBeJa,
kpuMinanbHuii poman) (“Schach von Wuthenow. Erzghlung aus der Zeit des Regiments
Gendarmes” (“Illax ¢ou ByTenos. OnoBigauusa 3 icropiisxangapMmcbkoro moaky”), “L’Adultera.
Novelle” (“I'pimnuisa. Hosena”), “Grete Minde. Kriminalroman nach einer altmarkischen
Chronik” (“I'pere Minge. KpuMinanbHUA poMaH 3a CTAPOIPOBIiHIIIIHOIO XPOHiK010”));

— 3Q20/l08KU-XAPaAKmMepucmuKu, aki meBHOI Mipoio Bio6pakaioTs CTaBIeHHA TUCbMEeHHUKA 710
nepcoHaxy (“L’Adultera” (“I'pimaumnsa”)).

2) 3aroJIOBKHU, AKi TPeACTABISAIOTH OCHOBHY TeMy 4d Ipo0JaeMy, BUCBITIeHYy aBTOPOM y TBOpi

(“Irrungen, Wirrungen” (“Illnaxu-nepenyTrs”), “Unwiederbringlich” (“BesmosopoTHo0”));

3) 3aroJIoBKH, AKi 3a/1aI0Th CIOXKETHY IePCIEeKTUBY TBOPY, BUAINAIOTH BAXKJIUBUH 3 TOUKU 30Dy

po3BUTKY il MoMmeHT (kytbminayio) (“Quitt” (“Kutu”), “Vor dem Sturm” (“Ilepen mTypmom™));

4) 3aroJIOBKH, AKi MO3HAYAIOTH Yac Ta IPOCTip:

— 3aezonoeok — micye 0ii (“Ellernklipp” (“Ennepurain”) (Hassa ckeui), “Unterm Birnbaum” (“IIig
rpyutesum gepesom”), “Der Stechlin” (“IIltexain”) (HaszBa o3epa, Jicy, cesia Ta 3aMKy, i BogHoUac
mmpisBuiie);

— 3az0s080k —yac 0ii B Muny oMy (“Vor dem Sturm. Roman aus dem Winter 1812 auf 13” (“Ilepepn
mrypmoM. Poman sumu 3 1812 mo 13”), “Schach von Wuthenow. Erzahlung aus der Zeit des
Regiments Gendarmes” (“Illax ¢pon ByTernos. OnmoBiganud 3 icTopii (3 uacis) skaHIapMCBhKOTO
oKy ”));

5) Ha3BU TBOPiB — dpaseonorismu um kpuaari caora (“Irrungen, Wirrungen” (“Illnaxu-

nepenyTTa’));
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6) 3aroJOBKH, AKi YTOUHIOIOTEH KaHPOBY NpUHAaJekKHicTh TBOpY (“Schach von Wuthenow.
Erzahlung aus der Zeit des Regiments Gendarmes” (“Illax ¢pou ByTenos. OmoBifanus 3 icTopii (3 uacis)
skamgapMcbkoro moaky”), “L’Adultera. Novelle” (“I'pimuuns. Hopexa”), “Grete Minde.
Kriminalroman nach einer altmarkischen Chronik” (“I'peTe Minge. KpuminaasHuii poMan 3a
cTapompoBiHmiinono xpoHikon”), (“Ellernklipp. Kriminalroman nach einem Harzer Kirchenbuch”
(“Ennepukain. Kpuminanbauit poMaHn 3a mepKoBHOIO KHHUToo I'apma”), “Unterm Birnbaum.
Kriminalroman” (“Ilig rpymiesum gepesom. Kpuminanbumit pomau”), (“Vor dem Sturm. Roman aus
dem Winter 1812 auf 13” (“Ilepes mrypmom. Poman sumu 3 1812 mo 13”), (“Wanderungen durch
England und Schottland” (“Ilogoposxi mo Amrail i Illoraangii”), “Wanderungen durch die Mark
Brandenburg” (“Ilogoposki mo mapii / mposinmii Bpangeu6ypr”));

7) Giorpadiuni (aBTobiorpadiuni) saroaosku (“Meine Kinderjahre” (“Moi gutsaui poxu”), “Von
Zwanzig bis Dreifig” (“Big aBagusaTu go TpuauaTtu’));

8) 3aronoBKU, AKi MiCTATEL eCTETUUHI CUTHAJIN, TO3HAUKHY TIPO J3Kepesa, IKi aBTop y To um iHIriii
croci6 BuKopucTas (uTaTu 3 GoIABKIOPY, BipwiB, micens) “Frau Jenny Treibel oder ‘Wo sich Herz
zum Herzen find’t’ (“ITani #Keuni Tpaiiens a6o ‘Ceplie cepifo BicTouky mogae’”).

Vi nmposori TBopu T. doHTaHe MaloTh 3aroJIOBKH, OiBIITICTh 38 AKUX — aHTPOTOHIMU.

AHTPOTIOTIEHTPUYHI 3aTOJOBKY HAGYJIN UMMAJIOTO TOMTUPeHHA B enoxy PoMaHTU3MYy, NJIA AKOL
Taka (opMa HasMBaHb BifiTIOBigaaa mocTyaaTaM AOOH: JIOJNHA Oyjia OMHUM i3 MeHTpalbHUX 06’ €KTiB
300paskeHHA, TTOUYTTS CTAJN BUSHAUYATLHUMU AJsA MUTIHA Tomio. Ile mosHaummoch i Ha MaHepi HasB
TBOpPiB, AKa mepeabavaia aKTyaJizallilo IpUHIUITY BUHECEeHHs 0COOMCTOCTi Ha MepemHil miaH — y
3arojoBok. OT:ke, 3posymito, 1o Teomop PoHTame y mig6opi 3aroMoBKiB 15 cBOIX TBOPiB oNMMpaBcs
Ha pOMAHTHKIiB; ITe 3acBifiuye 3HAUHA KiJIbKiCTh 3aro/IOBKiB-iMeH, AKi HAAileHi eIJeMeHTOM eiuHOCTi,
TOGTO BOHU HAJAIITOBYIOTH HA CIPUNHATTSA MOAii, ¥ AKMUX CIIOBITI[aTUMeThCS PO J0JII0 TTepcoHaska abo
po AKUICh BUMANOK 3 HOTO KUTTs. 3aroJIoBKU, “3BefeHi A0 iMeHi reposa-emonima”, ¥V. Exo HasuBae
HalTaAaKTOBHINIMMU cTOCOBHO umTaua [8, 429]. BoaHouac BBasKaeThcsd, IO IA Tpylia OMaHJINBO
HeHTpalbHUX 3aTr0JIOBKiB-iMeH ABJIAe co60I10 IeAKY CKIANHICTL Ipu BUBUeHHi. OCKiIbKY, BUMIJIUBITNA
iM’s1 repos y 3aroJI0OBOK, aBTOP TOTepeKye: iM’a cTae ysaraidbHeHUM. BoHO Temep — YMOBHUI 3HAK
SAKOTOChH ABUIINA, cycHigbHOI mpobiaemu. Yuraounm Takuil TBip, MU COPUHNMaAEMO # OCMUCIIOEMO He
0COOMIMBUM JIIONCHK U XapaKTep UM J0JII0, a IXHIO 3aKOHOMIipHICTh 1 06y MOBJIEHICTE Y IEBHOMY OTOUEHHi.

3-TIOMisK aHTPOMOIEHTPUYHNX 3aTr0J0BKIB TPAMIAIOThHCA i TaKi, 1[0 TeBHOIO Mipoio Bio6pakaioTh
CTaBJIeHHS MUChMEeHHUKA JI0 TepCoHaKa yepes HaJliJIeHH OCTAaHHbOTO aBTOPChKOI0 XapaKTePUCTUKOIO —
“I'pimunnsa”. Xoua T. ®oHTaHe 3aBKIM MPUTPUMYBaBCA MO3UIIN aBTOPCHhKOI iMIIepcoHaAbLHOCTI
CTOCOBHO XapaKTepUCTUKHU 3aTr0JIOBHOTO MepCcoHAaKa UM MOoJIiil, Mo po3ropTaTUMYThCsS Y TBOpPi. ABTOD
iHTeHCHUBHO NIy KaB HaNOiIbII TOUHNH 3aT0JIOBOK TBOPY, Bubupaioun MosKanBi BapianTu “Ilani komepIrii
panaung P.”, “Menani Baugepcrpaaren”, “Mesnani Baun gep Crpaaten”, i HapemiTi 3ynInHUBCA Ha
cuMBoJisoBaHi#t HasBi “I'pimuanna” [12, 98]. 3miHa 3aroloBKy MOSACHIOETHCA THUM, IO B IEePIIOMY
BapiaHTi mpucyTHi#l HaTAK Ha mpoToTun roiroBHOI repoini — Tepesy Pasene. [Ipyruit Bapianrt
HAJIAITOBYE HAa PO3MOBiIb PO AKYCh MPOCTY, HETUTYyI0BaHy ocoby Mexnaui Baunepcrpaares, Tomy 6y B
TpeTiii BapiaHT, fie MpisBUIlle CKIATAE€THCA 3 TPHOX CJIiB i BKasye Ha TUTYyJI repoini. I Bce ' Taku, aBTOp
3HOBY 3MiHIOE 3aroJIoBOK, OCKiIbKY mpisBuiile Bau nep CTpaaTeH MoB’ A3aHy 3 KYJIbTYPHO-iCTOPUYHUM
nporecoM XIX cToJiTTA — TYT IPpUCYTHil HATAK Ha MPi3BUIIe BiJOMOT0 HA €BpOTIeAIChKOMY KOHTUHEHTL
6enbrifichKoTo apXiTeKTopa CKIAHUX OyAiBesb, TUMY NaJIbMOBUX OYAMHOUKIB, OAUH 3 AKUX OMUCYE
T. ®oHTane B mboMy poMaHi. OcTaTouHM# BapiaHT Ha3BU POMAaHy aBTOP POOUTH JeIo CUMBOJIIUHUM (Y
JIpyTiii Ta ocTaHHi# IrIaBax poMaHy 3Taflye€ThCs KapTHHA iTaxifickkoro xyaoxxkunka TinTopeTTo “Xpuctoc
i 6aynuUIAa”) i, MOMKJINBO, BOJHOUAC BUSHAUAE CTABJIEHHS MUChMeHHUKA JI0 TOJIOBHOI repoiHi.

Cepej1 3aroJIOBKiB ITPO30BUX TBOPiB MUChbMEeHHUKA MAalOTh MicIie i yacompocTopoBi HasBu. Bubip
ToTMOHIMAa 3a3BUYall 06YMOBJIEeHUI 3araJlbHUM 3aJyMoM TBopy. HasuBaiouum TBip TaKUM THUTOM
3aT0JIOBKA, aBTOP HiOMTO 3By KY€ TOIMOC MOAil, ApaMaTUUHWi KOHGIIKT yMiIllye B 00MeKeHN i MpoCTip
(“Der Stechlin” (“IllTexnin”), “Ellernklipp” (“Ennepurain”)). T. ®douTane BUKOPUCTOBYE 3aT0JOBKH,
AKi BijoOpaKyoTh "KaHPOBY MPUHATIEKHICTH TBOPY, OCKIILKM 3aT0JIOBOK MIiCTUTE y co6i BKaziBKy Ha
aBTOpPCHhKe JKaHPOBe BU3HAUeHHsA. B aBToGiorpagiuHuX poMaHax TaKoK Ja€ThCs JKaHPOBAa BUSHAUEHICTE.

Ona T. ®oHTaHe € BIACTUBUM TAKWI 3aTOJIOBOK, “II[0 MPE/CTABJIAE OCHOBHY TeMy UM MPobIeMy
TBopy” “Irrungen, Wirrungen” (6ayxannsa, myxanasa), “Unwiederbringlich” (6esmosopoTHo, Ges
BOPOTTs). B mepimy uepry BoHM cBifuaTh Ipo PisHOGIUHMI MOTJIAL aBTOpa HA TOJOBHUX repois. B mouri
10T0 30pY ONMMHAIOTELCA MPO0JIeMH ILII00Y, JI000B1, JI0ACHKOTO IIACTA, IICUXO0JOTil Ta MIOBEJiHK I KiHOK
i yosoBikiB.

OTixe, 3ar0JIOBOK ¥ CHCTeMi MoeTUKHU Ipo3oBux TBopiB Teomopa ®oHTaHe BUKOHYE cliemudiuni
dyuxiii. Hasza TBopy A4 aBTOpa peatisye Mianii KOMILIEKC XY J0KHIX 0COOJNBOCTElH, BUCTYIIAE He JUIITe
enemeHTOM HOoMiHaIii. [focuTh 06’eMHUII ITap HOMiHAIi!l TPO30BUX TBOPiB CTAHOBJISATH BHUPA3HO
POMAaHTHUYHI TUTYJIN, TOOy0BaHi Ha OCHOBI BUHECEHHA IeHTPAJIbHOTO IlepcoHaKa y 3arojoBok. CiuyirHi
ciaoBa C. KpsxmxanoBcbkoro: “XTo He BiluyBae iMeHi, He MosKe Ha3BaTH 110 iMeHi Te, II[0 BiH JIIOOUTD, He
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JI00UTH Te, Tpo 110 BiH muire” [4, 214]. Bauns poMaHTU3My IMO3HAUMBCS 1 Ha CTPYKTYpi 3arooBHUX
KOHCTPYKIIiii, 1110 MicTATE ¥ co0i MeBHY aBTOPCHKY OIiHKY 306paskyBanoro (“L’Adultera” (“I'pimuuia”)).
¥V zarosoBkax TBOPiB Bif6uBaeThcA aBTOPChKA KapTuHa cBiTy. SIckpaBuM mpuUKIAZOM BUCTyIIAe
rpyIia 4acoIllpoCTOPOBUX 3aroiioBKiB. IlenTpantHi TeMu npozoBux TBopiB Teonmopa @oHTaHe OBOAATH
Te3y: y 3aroJIOBKOBi Bil6uBaeThca XyA0KHA KOHIEIIid TBOPY, a iHKOJIN TUTYJ BUCTyIIae KJIOUEM 0
inTepmpeTaril TeKcTy, 30cepeliXKeHO yBary Ha HalicToTHimomy. 3By:KeHHS XPOHOTONY T03BOJIAE
TMPOCTEeKUTHU caMopeasizallilo cuabHOI ocobucTocTi B uiTKO oKpecyseHomy Tormoci. ITucrmMmenumKa
IIiKaBUTH MeBHUH pparMeHT, KOHKPETHA IJIOIIUHA, Jie Bii0yBaeThCAa caMOBUAB NepcoHaxka(is).

CucreMa B3a€MOBiHOIIIEHD 3aT0JI0OBOK!TeKeT y mposoBux TBopax Teomopa doHTaHe yIiJibHEHA.
ITi cTocynku Hepinko 6yAyIOTHCA Uepes3 MOBTOPIOBAHICTh 3aTOJIOBHUX CJIB § TEKCTi, 110 BCTAHOBJIIOE
KOHTAKT MiXK HUMU Ta MiIlHO IX CKpimiaioe. 3aroJIoBOK, MOEAHYIOUNCH i3 TEKCTOM, MPOXOJUTEL Uepes
pisHOMAaHITHI KOHTEeKCTU, AKi BIJINBAIOTH HA BUTBOPEHHSA iHIMBiyaJbHOTO 3HAUEHHA HA3BU, a AK
HACHiZIOK — Ha PO3IIUPEHHS acol[iaTUBHOTO I0JIA TBOPY, H0T0 CUMBOJIIUHOCTI.

IIpoananizypaBmniu npozoBi TBopu Teomopa PoHTaHe, MOXKHA CTBEP/MKYyBaTH, IO IX 3aroJIOBKU
BUKOHYIOTh BAJKJIUBY ifleiHY, KOMOOBUILifiHYy Ta cTuiaicTuuHy QyHKIil. OCKiTbKM 3aTrOJIOBKU €
cBoepigHMMU “curHaraMu”, 3a JOIMIOMOTOI0 AKNUX BUABIAETHLCA CTaBJIeHHA aBTOpa A0 MoAih i
mepcoHaxXiB, Mo Tiel um iHIIOl mpo6aeMu, IX BUBUEHHSA MPU3BOAUTH He TiABKM O POSYMiHHSA
NUCbMeHHUKA JaHOI eoXU, CKiIBKY 0 po3yMiHHA 1 unTaua.
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AHoTawia. Y craTTi ananaisyeThcsa TUIIOJIOTiSA 3aTr0JIOBKiB poMaHiB # ommoBigans Teomopa PoHTaHe;
mpo60dumucsa araJli3 NOeMUKU ma cumMeoniKu 3azono6xie. Cmeepdicyemuvcs, W0 HA36a MEopy Oasl
aémopa 6ucmynac He Julle eleMeHmMoM HOMIHAYll, a peanizye yiauil komnierxc xydoxuHix
ocobausocmeil. 3a201060K sucmynae Kaoiem 0o inmepnpemayii mexcmy.

Knawouoei cnoea: 3a201060k, munonozisa, noemurka, npo3o6uil meip, nepconaic, im’a nepconaxa,
AHMPONOHIM.

Summary. The article analyses the typology of titles of Theodor Fontane’s novels and short stories.
The title does not only serve as an element of nomination but performs a number of other functions.
Key words: title, typology, poetics, prose work, character, character’s name, antroponym.
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